JĘZYK NIEMIECKI ZAWODOWY 
MONTER SIECI I INSTALACJI SANITARNYCH 712618

Celem lekcji jest poznanie słownictwa związanego ogólnie z pracą oraz z Waszym zawodem.
SŁOWNIK PODSTAWOWYCH WYRAŻEŃ Z BRANŻY BUDOWLANEJ

	Deutsch
	Polnisch

	Komunikacja

	Ich heiße …
	Nazywam się…

	Ich bin …… von Beruf
	Jestem …….. z zawodu

	Ich arbeite als……
	Pracuję jako …...

	Ich bin von der Firma …
	Jestem z firmy …

	Ich bin Vorarbeiter von der Firma …
	Jestem brygadzistą z firmy …

	Wie heißt du?
	Jak się nazywasz?

	Ich verstehe nicht.
	Nie rozumiem

	Ich spreche nicht gut Deutsch.
	Mówię słabo po niemiecku

	Wiederholen Sie bitte.
	Proszę powtórzyć

	Wo ist der Meister?
	Gdzie jest majster?

	Wo können wir uns umkleiden?
	Gdzie możemy się przebrać?

	Was sollen wir tun?
	Co mamy robić?

	Dürfen wir länger arbeiten?
	Czy możemy dłużej pracować?

	Ich brauche …
	Potrzebuję …

	Bring(e) mir …
	Przynieś mi …

	Ich suche … Straße
	Szukam ulicy …

	Wo ist der Verbandkasten?
	Gdzie jest apteczka?

	Wo ist die Toilette?
	Gdzie jest toaleta?

	Ich bin von ... bis ... im Urlaub.
	Mam urlop od ... do …

	Aufladen / Beladen (Auto)
	Załadować

	Abladen
	Rozładować

	Mein Brutto-Stundenlohn beträgt …
	Moja stawka godzinowa brutto wynosi …

	Położenie

	Oben
	Góra

	Unten
	Dół

	Rechts
	Prawo

	Links
	Lewo

	Waagerecht
	Poziomo

	Senkrecht
	Pionowo


	Schräg
	Ukośnie

	Wypadek w pracy

	Ich bin ausgerutschtund umgefallen.
	Poślizgnąłem się i upadłem.

	Ich bin … Heruntergefallen.

... vom Dach

… von der Leiter

... vom Gerüst

… von der Treppe
	Spadłem …

... z dachu

... z drabiny

... z rusztowania

... ze schodów

	Ich habe mich empfindlich verletzt.
	Dotkliwie się potłukłem.

	Ich habe wohl meinen Arm gebrochen.
	Chyba złamałem rękę.

	Ich bin am Kopf verwundet.
	Jestem ranny w głowę.

	Ich habe mich... Verletzt.

... am Bein

... an der Hand

… am Arm
	Skaleczyłem się...

... w nogę
... w rękę (w dłoń)

... w ramię

	Ich blute stark.
	Mocno krwawię.

	Mir ist etwasins Auge gefallen.
	Wpadło mi coś do oka.

	Ich habe mich mit dem Farbendunst vergiftet.
	Zatrułem się oparami farby.

	Ich habe mich verbrühen.

Ich habe einen Stromschlag bekommen.
	Poparzyłem się.

Poraził mnie prąd.

	Zawody

	Betonwerker
	Betoniarz

	Spengler, Klempner
	Blacharz

	Dachzimmermann
	Cieśla dachowy

	Schalungszimmermann
	Cieśla szalunkowy

	Dachdecker
	Dekarz 

	Elektriker
	Elektryk

	Installateur GWH
	Instalator - hydraulik

	Maler
	Malarz

	Maurer
	Murarz

	Wärmedämmer, Vollwärmeschützer
	Ociepleniowiec

	Bodenleger
	Posadzkarz

	Trockenbauer
	Regipsiarz

	Schreiner, Tischler
	Stolarz

	Glaser
	Szklarz

	Schlosser
	Ślusarz

	Automechaniker
	Mechanik pojazdów samochodowych

	Fahrzeuglackierer
	Lakiernik pojazdów samochodowych

	Tapezierer
	Tapeciarz

	Verputzer
	Tynkarz

	Fliesenleger
	Układacz płytek ceramicznych, glazurnik

	Betonstahlverleger
	Zbrojarz - montażysta

	Betonstahlbieger/Eisenflechter
	Zbrojarz - wyginacz prętów

	Narzędzia

	Vorschlaghammer (Bello)
	Duży  młot

	Winkelstahl
	Kątownik

	Kelle
	Kielnia

	Spitzkacke
	Kilof

	Container
	Kontener

	Böcke
	Kozły rusztowaniowe

	Seil
	Lina

	Kette
	Łańcuch

	Nageleisen
	Łapka do gwoździ

	Brechstange
	Łom

	Schaufel
	Łopata

	Zollstock
	Metrówka

	Handfeger
	Miotełka

	Besen
	Miotła

	Hammer
	Młotek

	Mutter
	Nakrętka

	Zange
	Obcęgi

	Bleistift
	Ołówek

	Mörtelkübel
	Pojemnik na zaprawę

	Höhenlinie
	Poziomica

	Strom
	Prąd

	Meißel
	Przecinak

	Spaten
	Rydel

	Beil, Axt
	Siekiera

	Schlagschnur
	Sznur do znaczenia

	Spachtel
	Szpachla

	Schaufel
	Szufla

	Schraube
	Śruba

	Schubkarre
	Taczka

	Bandmass
	Taśma miernicza

	Narzędzia murarskie

	Maurerkelle
	Kielnia murarska

	Putzkelle
	Kielnia tynkarska

	Vorschlaghammer
	Młot dwuręczny, przybitnik

	Maurerhammer
	Młotek murarski

	Spitzhacke
	Kilof, Oskard

	Holzscheibe, Reibbrett
	Paca drewniana

	Traufel, Glättscheibe, Glätter
	Paca metalowa (do gładzenia)

	Lot, Senklot
	Pion, ciężarek pionu, ołowianka

	Lotschnur
	Sznur pionu

	Profillehre
	Wzornik, szablon

	Maszyny

	Betonmischer
	Betoniarka

	Betonwagen
	Betoniarka ("Gruszka")

	Kran
	Dźwig

	Autokran
	Dźwig samochodowy

	Fräse, Fräsmaschine
	Frezarka

	Bagger
	Koparka

	Laser
	Laser

	Lader
	Ładowarka

	Elektrohammer
	Młot elektryczny

	Drucklufthammer
	Młot pneumatyczny

	Nivellierinstrument
	Niwelator

	Lochsäge
	Otwornica (Wycinarka do drewna)

	Steinsäge
	Piła do cegieł

	Motorsäge/Kettensäge
	Piła motorowa/ łańcuchowa

	Kreissäge
	Piła tarczowa

	Schleifmaschine
	Szlifierka

	Winkelschleifmaschine
	Szlifierka kątowa

	Vertikal Sägegatter
	Trak pionowy

	Putzmaschine, Verputzmaschine, Putzwerfer
	Tynkownica mechaniczna

	Bohrmaschine
	Wiertarka

	Betonpumpe
	Pompa do betonu

	Materiały budowlane

	Beton
	Beton

	Schwerbeton
	Beton ciężki

	Leichtbeton
	Beton lekki

	Festbeton
	Beton stwardniały

	Normalbeton
	Beton zwykły

	Steinbauteile
	Budowlane elementy kamienne

	Ziegel, Ziegelstein
	Cegła

	Klinker
	Cegła klinkierowa

	KS-Steine, Kalksandziegel
	Cegła wapienno-piaskowa

	Zement
	Cement

	Baukeramik
	Ceramika budowlana

	Dachziegel
	Dachówka

	Holzwaren
	Wyroby z drewna

	Holz, Bauholz
	Drewno budowlane

	Balken
	Belka

	Brett
	Deska

	Kantholz
	Kantówka

	Farbe
	Farba

	Fuge
	Fuga

	Gasbeton
	Gazobeton

	Gips
	Gips

	Stein
	Kamień

	Steinzeug
	Kamionka

	Kitt
	Kit

	Glasstein, Glasziegel
	Kształtka szklana, Luksfer

	Walzprofile
	Kształtowniki walcowane

	Sichtmauerwerk
	Cegła licówka

	Dichtungsmasse
	Masa uszczelniająca

	Isoliermaterialien
	Materiały izolacyjne

	Betonmischung
	Mieszanka betonowa

	Dachpappe
	Papa dachowa

	Sand
	Piasek

	Fliese
	Płytka okładzinowa

	Betonfertigteile
	Prefabrykaty betonowe

	Lochstein, Hohlstein
	Pustak

	Stahlrohr
	Rura stalowa

	Fels
	Skała

	Stahl
	Stal

	Bewehrungsstahl
	Stal zbrojeniowa

	Glas
	Szkło

	Fensterglas
	Szkło okienne

	Tapete
	Tapeta

	Terrakotta
	Terakota

	Kunststoffe
	Tworzywa sztuczne

	Putz
	Tynk

	Kalk
	Wapno

	Mineralwolle
	Wełna mineralna

	Glaswolle
	Wełna szklana

	Wasser
	Woda

	Anmachwasser
	Woda zarobowa (Do betonów i zapraw)

	Mörtel
	Zaprawa

	Maurermörtel
	Zaprawa murarska

	Kies

Nägel
	Żwir

Gwoździe

	Nagel
	Gwóźdź

	Pflasterstein
	Kostka brukowa

	Bordstein
	Krawężnik

	Sand
	Piasek

	Stahlbeton
	Żelbeton

	Roboty murarskie

	Maurerwerk
	Murarstwo

	Mauerung
	Murowanie

	Verputzarbeiten
	Tynkowanie

	Fliesenarbeiten
	Kafelkowanie,

	Pflasterarbeiten
	Płytkowanie

	Mauerstärke
	Brukowanie

	Mauerschicht
	Grubość ściany, warstwa muru

	Elementy murowane

	Mauer
	Mur

	Blendmauer
	Mur ażurowy

	Bogen
	Łuk

	Kreuzbogen
	Łuk żebrowany

	Gewölbe
	Sklepienie

	Kreuzgewölbe
	Sklepienie krzyżowe

	Trennwand
	Ściana działowa

	Innenwand
	Ściana wewnętrzna

	Außenwand
	Ściana zewnętrzna

	Mauerecke, Anschlag
	Naroże, narożnik muru

	Innere Ecke
	Narożnik wewnętrzny

	Äußere Ecke
	Narożnik zewnętrzny

	Pfeiler
	Filar 

	Pfeiler zwischen, Fensteröffnungen
	Filar międzyokienny

	Schornstein, Kamin
	Komin 

	Offener Kamin
	Kominek otwarty

	Zug, Rauchzug
	Kanał spalinowy, dymny

	Gemauerter Sturz
	Nadproże murowane

	Türsturz
	Nadproże drzwiowe

	Fenstersturz
	Nadproże okienne

	Ausmauerung,, Vormauerung
	Obmurówka, wymurówka

	Platte
	Płyta

	Aussparung
	Wgłębienie, wnęka


Au

ZADANIA
Zadanie 1  Napisz pięć prostych zdań dotyczących twojego zawodu, wykorzystując wyrażenia z powyższej tabeli.
1. ……………………………………………………………………………………………

2. ……………………………………………………………………………………………

3. ……………………………………………………………………………………………

4. ……………………………………………………………………………………………

5. ……………………………………………………………………………………………

Zadanie 2  Odpowiedz na pytania:

1. Was bist du von Beruf?

2. Welche Arbeiten erledigst du?

3. Welche Werkzeuge benutzt du bei deiner Arbeit?

Rozwiązania zadań proszę przesłać na mój adres mailowy beadik@interia.pl 
Prace zwrotne proszę podpisać imieniem i nazwiskiem oraz nazwą szkoły.

Beata Dikta
